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Masina de tocat carne
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1. Загрузочный лоток.
2. Кнопка фиксатора горловины.
3. Кнопка включения/отключения.
4. Ручка
5. Отверстие для крепления.
6. Корпус с электродвигателем.
7. Толкатель.
8. Загрузочная горловина.
9. Шнек.
10. Решётка для крупного 
помола (7 мм).
11. Решётка для среднего 
помола (5 мм).
12. Решётка для мелкого 
помола (3 мм).
13. Фиксирующая гайка.
14. Режущий нож.
15. Насадка для приготовления 
колбасок/сосисок.
16. Насадка для приготовления 
кеббе.

1. Завантажувальний лоток.
2. Кнопка фіксатора горловини.
3. Кнопка включення / вимикання.
4. Ручка
5. Отвір для кріплення.
6. Корпус з електродвигуном.
7. Штовхальник.
8. Завантажувальна горловина.
9. Шнек.
10. Решітка для грубого помелу 
(7 мм).
11. Решітка для середнього помелу 
(5 мм).
12. Решітка для дрібного помелу 
(3 мм).
13. Фіксувальна гайка.
14. Ріжучий ніж.
15. Насадка для приготування 
ковбасок / сосисок.
16. Насадка для приготування 
кебе.

1. Aufgabeschurre.
2. Button für Befestigung der Halsung.
3. Button der Einschaltung/Ausschaltung.
4. Tragehenkel.
5. Befestigungsloch.
6. Gehäuse mit dem Elektromotor.
7. Stößer.
8. Einzugstasche.
9. Schnecke.
10. Gittel für grobe Vormahlung (7 mm).
11. Gittel für mittlere Vormahlung (5 mm).
12. Gittel für kleine Vormahlung (3 mm).
13. Haltemutter.
14. Schneidemesser.
15. Ansatzstück für Zubereitung von 
Würstchen/Saucischen.
16. Ansatzstück für Zubereitung vom 
Kebbe.

1. Taca zasypowa.
2. Przycisk blokady szyjki.
3. Przycisk włączania/odłączania.
4. Uchwyt.
5. Otwór do mocowania.
6. Obudowa z silnikiem elektrycznym.
7. Popychacz.
8. Szyjka załadowcza.
9. Ślimak.
10.Kratka do mielenia grubego (7 mm). 
11.Kratka do mielenia średniego (5 mm).
12.Kratka do mielenia drobnego (3 mm).
13.Nakrętka mocująca. 
14.Nóż do cięcia. 
15.Nasadka do robienia kiełbasek/parówek. 
16.Nasadka do przygotowania kebbe. 

1. Intake tray.
2. Кнопка фиксатора горловины.
3. Кнопка включения/отключения.
4. Handle.
5. Отверстие для крепления.
6. Корпус с электродвигателем.
7. Pusher.
8. Intake chute.
9. Screw.
10. Coarse grinding grill (7 mm).
11. Middle grinding grill (5 mm).
12. Fine grinding grill (3 mm).
13. Fixing nut.
14. Cutting knife.
15. Sausage stuffer.
16. Kebber maker.

1. Tava de alimentare. 
2. Buton de fixare a tubului.
3. Buton pornire/oprire.
4. Manerul. 
5. Orificiu pentru fixare.
6. Carcasa cu motorul.
7. Presator.
8. Tub de alimentare.
9. Ax melcat (melc).
10.Disc de tocat grosier (7 mm).
11.Disc de tocat mediu (5 mm).
12.Disc de tocat fin(3 mm).
13.Piuliță de fixare.
14.Cuțit de tocat.
15.Accesoriu pentru cârnați.
16.Accesoriu pentru Kibbe.
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Гарантийный срок в странах ЕАЭС 
(Беларусь, Россия, Армения, Казахстан, Кыргызстан) 

и Украине, Грузии, Азербайджане - двенадцать месяцев



ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ. Транспортировать прибор необходимо любым видом крытого транспорта с применением правил закрепления грузов, обеспечивающих
 сохранение товарного вида изделия и/или упаковки и его дальнейшей безопасной эксплуатации. ЗАПРЕЩАЕТСЯ подвергать прибор ударным нагрузкам при 
погрузочно-разгрузочных работах. ЧИСТКА. ВНИМАНИЕ! Никогда не мойте части прибора в посудомоечной машине. Не используйте химикаты и абразивные
 вещества. После использования и перед очисткой извлеките вилку питания из розетки и дождитесь, пока прибор остынет. Перед очисткой переведите кнопку 
включения/отключения в положение “OFF” (двигатель мясорубки должен прекратить работу) и выключите прибор из сети. Разберите мясорубку и удалите 
остатки продуктов. Не ставьте прибор в воду. Не мойте прибор водой. Для очистки внутренней и внешней поверхности прибора и панели управления 
используйте мягкую, влажную тряпку.Используйте средство для мытья посуды, мягкую губку для очистки лотка для продуктов, толкателя, загрузочной горловины,
 шнека, решёток, фиксирующей гайки, режущего ножа и насадок, входящих в комплект устройства. Хорошо прополощите, вытрите и просушите все части 
прибора. Следите за чистотой прибора и всех его составляющих. Перед использованием и хранением убедитесь, чтобы все части прибора  были чистыми и 
сухими.Рекомендуется смазывать режущие детали растительным маслом. Очистка прибора должна проводиться после каждого использования.
ХРАНЕНИЕ. Прибор необходимо хранить в закрытом помещении, в условиях, предполагающих сохранение товарного вида изделия и его дальнейшей 
безопасной эксплуатации. Убедитесь, что прибор и все его аксессуары полностью высушены, перед тем, как складывать его на хранение.

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ, ЧИСТКА И ХРАНЕНИЕ

ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ ПРИБОРА



УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ

1. Дефекты, вызванные форс-мажорными обстоятельствами.
2.Повреждение изделия, вызванные использованием изделия в целях, выходящих за рамки личных бытовых нужд (т.е. 
промышленных или коммерческих целях).
3.Расходные материалы и аксессуары.
4.Дефекты, вызванные перегрузкой, неправильной эксплуатацией, проникновением жидкостей, пыли, насекомых, 
попаданием посторонних предметов внутрь изделия.
5.Изделия, подвергавшиеся ремонту вне уполномоченных сервисных центров или гарантийных мастерских.
6.Повреждения, явившиеся следствием внесения изменений в конструкцию изделия самим пользователем или 
неквалифицированной заменой его комплектующих.
7.Нарушение требований инструкции по эксплуатации.
8.Неправильная установка напряжения питающей сети (если это требуется).
9.Внесение технических изменений.
10.Механические повреждения, в том числе вследствие небрежного обращения, неправильной транспортировки и 
хранения, падения изделия.
11.Повреждения по вине животных (в том числе грызунов и насекомых).

Информация о производителе
Изготовитель: Ситес Электрик Кампани Лимитед (18, Гуангшан Лу, Гуанчжоу, провинция Гуангдонг, КНР)
Импортер в Республику Беларусь: ООО «Ареса-техно», г. Могилев, ул. Тимирязевская, 38
Импортер в Российскую Федерацию: ООО «Санрайт М», 214004, г. Смоленск, ул. Октябрьской революции, д. 38, офис 2
Информацию о дате изготовления смотрите на индивидуальной упаковке.
Товар соответствует требованиям ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость технических средств» и ТР ЕАЭС 037/2016 « Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники».  
Срок службы – тридцать шесть месяцев 
По вопросам гарантийного обслуживания обращайтесь в ближайший сервисный центр или в Головной сервисный центр
 «Cервис-центр ООО «Ареса-техно»,  212030, г. Могилев, ул. Тимирязевская, 38, тел.: +375-222-76-69-89.

Warranty period in the European Union - twenty four months





Гарантійний термін – дванадцять місяців





ТРАНСПОРТУВАННЯ. Транспортувати прилад необхідно будь-яким видом критого транспорту із застосуванням правил закріплення вантажів, що 
забезпечують збереження товарного виду виробу та/або упакування і його подальшу безпечну експлуатацію. ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ наражати прилад на ударні 
навантаження під час вантажно-розвантажувальних робіт. 
ЧИЩЕННЯ.УВАГА! Ніколи не мийте частини приладу в посудомийній машині. Не використовуйте хімікати і абразивні речовини. Після використання і перед 
очищенням витягніть вилку живлення з розетки і дочекайтеся, поки прилад охолоне. Перед очищенням переведіть кнопку включення / відключення в положення "OFF" 
(двигун м'ясорубки повинен припинити роботу) і вимкніть прилад з мережі. Розберіть м'ясорубку і видаліть залишки продуктів.
Не ставте прилад в воду. Чи не мийте прилад водою. Для очищення внутрішньої і зовнішньої поверхні приладу і панелі управління використовуйте м'яку, вологу 
ганчірку. Використовуйте засіб для миття посуду, м'яку губку для очищення лотка для продуктів, штовхача, завантажувального горловини, шнека, решіток, що фіксує 
гайки, ріжучого ножа і насадок, що входять в комплект пристрою. Добре прополощіть, витріть і просушіть всі частини приладу. Слідкуйте за чистотою приладу і всіх 
його складових. Перед використанням і зберіганням переконаєтеся, щоб всі частини приладу були чистими і сухими. Рекомендується змащувати ріжучі деталі 
рослинним маслом. Очищення приладу повинна проводитися після кожного використання.
ЗБЕРІГАННЯ. Прилад необхідно зберігати в закритому приміщенні, в умовах, що передбачають збереження товарного вигляду виробу та його подальшу безпечну 
експлуатацію. Переконайтесь, що прилад і всі його аксесуари повністю висушені, перш ніж складати його на зберігання. 

1. Несправності, спричинені форс-мажорними обставинами.
2. Несправності, спричинені використанням виробу з метою, що виходить за межі особистих побутових потреб (тобто з промисловою 
або комерційною метою).
3. Витратні матеріали й аксесуари 
4. Дефекти, спричинені перевантаженням, неправильною експлуатацією, проникненням рідин, пилу, потраплянням сторонніх предметів 
усередину виробу.
5. Вироби, що ремонтувалися поза уповноваженими сервісними центрами або гарантійними майстернями.
6. Пошкодження, що стали наслідком внесення змін до конструкції виробу самим користувачем або некваліфікованої заміни його
 комплектуючих.
7. Порушення вимог настанови з експлуатації.
8. Неправильне встановлення напруги живильної мережі (якщо це потрібно).
9. Внесення технічних змін.
10. Механічні пошкодження, зокрема внаслідок недбалого поводження, неправильного транспортування та зберігання, падіння виробу.
11. Пошкодження з вини домашніх тварин та гризунів. 

Виготовлювач: Ситес Електрик Кампані Лiмiтед, КНР
Інформацію про дату виготовлення дивіться на індивідуальному упакуванні.
З питань гарантійного обслуговування звертайтеся до найближчого сервісного центру.
Термін служби - тридцять шість місяців



Garantiedauer in der Europäischen Union – vierundzwanzig Monaten



DEUTSCH

VERWENDUNG

• Gehäuse und alle Zubehörteile sollen immer trocken und sauber werden!
• Man darf keine Zubehörteile, die sich zum Lieferumfang nicht gehören, verwenden.
Achtung! Während der ersten Einschaltung  kann das Gerät eine Ausdünstung des Brandgeruchs ausdunsten. Das ist eine normale Erscheinung und ist mit dem Abbrennen 
vom Betriebsöll verbunden!
ACHTUNG: Die Nichtbeachtung von Sicherheitsmaßnahmen kann zur Verletzung des Gerätes, Traumen, Stromschädigung, Kurzschluss oder der Verbrennung führen.

TRANSPORT, REINIGUNG AND BEWAHRUNG

Transport. Der Transport des Geräts ist bei jeder Art von Transport mit der Anwendung von Regeln erforderlich
Befestigung von Ladungen, die die Erhaltung der Präsentation des Produktes und / oder der Verpackung und deren weiteren sicheren Betrieb gewährleisten.
 Setzen Sie das Gerät während der Handhabung KEINE Schockbelastungen aus.
Reinigung. ACHTUNG! Waschen Sie niemals Teile des Geräts in der Spülmaschine. Verwenden Sie keine Chemikalien oder Scheuermittel.
Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist.
Vor dem Reinigen den Ein- / Aus-Schalter in die Position "OFF" stellen (der Motor des Mahlwerks muss aufhören zu arbeiten) und das Gerät vom Stromnetz trennen. 



DEUTSCH

REGEL DER ENTSORGUNG DES GERĀTES

Das Gerät und die Verpackungsmaterialien sollen mit dem niedrigsten Schaden für Umwelt in Übereinstimmung mit den Regeln der Abfallverwertung in Ihrem Region 
entsorgt werden.

BEDIENGUNGEN DER GARANTIELEISTUNGEN
Beim Kaufen des Gerätes muss man seine Prüfung in Ihrer Gegenwart und Ausfüllung d er Garantiebroschüre (Stempel der Handelsorganisation, Datum des Verkaufs 
und Unterschrift des Verkäufers) anfordern.
Ohne Vorlage der Garantiebroschüre oder im Fall ihrer falschen Auffüllung werden keine Qualitätsbeanstandungen angenommen werden und Garantiereparatur nicht 
durchgeführt.
Die Garantiebroschüre muss man bei jedem Anruf an das Servicezentrum im Laufe der ganzen Garantiefrist vorlegen. Das Gerät nimmt man auf den Nachverkaufsservice
 nur im vollen Lieferumfang an. Die Garantiefrist beginnt vom Zeitpunkt des Verkaufs vom Gerät dem Käufer. Wir bitten Sie alle Dokumente, die das Datum vom Kaufen
 des Gerätes (Kassenzettel oder Warenzettel) bewahren.
Die Bedingung der kostenlosen Garantieleistung Ihres Gerätes ist seine ordnungsgemäße Verwendung, die hinter Rahmen der persönlichen Haushaltsbedarfe nicht kommt,
 in Übereinstimmung mit den Anforderungen der Bedienungsanleitung, das Fehlen von mechanischen Verletzungen und Folgen der nachlässigen Behandlung mit dem Gerät.
Die Garantie verbreitet sich auf alle Fertigungs- und Konstruktionsfehler, außer Fehler, die im Abschnitt „Garantie verbreitet sich nicht auf“ angegeben sind, die im Laufe der 
Garantiefrist festgestellt werden. In diese Periode liegen alle Fehlerteile, außer Fehler, die im Abschnitt „Garantie verbreitet sich nicht auf“ angegeben sind, dem kostenlosen 
Austauschen im Servicezentrum unter.
. GARANTIE VERBREITET SICH NICHT AUF
1. Fehler, die von Umständen höherer Gewalt hervorgerufen sind.
2. Verletzungen des Gerätes, die vor der Verwendung des Gerätes in Zielen, die sich hinter Rahmen der persönlichen Haushaltsbedarfe kommen (das heißt, betriebliche 
oder kommerzielle Verwendung) kommen, hervorgerufen sind.
3. Verbrauchsmateriale und Zubehörteile.
4. Fehler, die von der Überlastung, nicht ordnungsgemäßen Verwendung, Eindringung von Flüssigkeiten, Staub, Insekten, fremden Gegenständen innerhalb des Gerätes
hervorgerufen sind.
5. Die Geräte, die nicht in bevollmächtigten Servicezentren oder Garantiewerkstätten repariert waren.
6. Fehler, die Folge der Vornahme in die Konstruktion des Gerätes der Änderungen vom Benutzer selbst oder unsachgemäßen Austausch der Zubehörteilen hervorgerufen 
sind.
7. Verletzung der Anforderungen der Betriebsanleitung.
8. Falsche Einstellung der Versorgungsnetzspannung (wenn das notwendig ist).
9. Vornahme von technischen Veränderungen.
10. Mechanische Verletzungen, darunter in Folge der nachlässigen Behandlung, falschen Beförderung und Bewahrung, Fallen des Gerätes.
11. Verletzungen durch Verschulden von Tieren (darunter von Nagetieren und Insekten).

Hersteller: Sites Electric Kampanie Limited, VOLKSREPUBLIK CHINA
Information über Herstellungsdatum ist auf der Einzelverpackung angegeben.
In Fragen der Garantieleistungen sowie bei der Feststellung von Fehlern wenden Sie 
sich an das  nächste Servicezentrum.

POLSKI
Przeczytaj uważnie instrukcję przed uruchomieniem maszynki.  

Zachowaj instrukcję, możesz potrzebować ją w przyszłości.
Dane urządzenie jest przeznaczone do rozdrabniania mięsa i innych rodzajów produktów. Do użytku w gospodarstwie 

domowym, nie nadaje się do zastosowań przemysłowych.
Ważne! Maszynkę do mielenia mięsa zakupioną w zimnych porach roku w celu uniknięcia awarii przed włączeniem do sieci należy 

utrzymać przez co najmniej cztery godziny w temperaturze pokojowej.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Nominalne napięcie: 220-240 W 
Nominalna częstość prądu: 50 Hz
Nominalna skonsumowana potęga: 1700 Wt
 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZY EKSPŁOATACJI
• Uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję przed użyciem urządzenia, aby uniknąć awarii podczas użytkowania. Niewłaściwe postępowanie może doprowadzić do uszkodzenia
 produktu, spowodować szkody materialne lub wyrządzić szkodę zdrowiu użytkownika.
• Przed rozpoczęciem pracy należy upewnić się, że wewnątrz urządzenia nie ma materiałów opakowaniowych i innych przedmiotów, których obecność może spowodować
 uszkodzenie urządzenia lub pożar. Jeśli na podstawie wyroby są naklejki – usuń je.
• Przed pierwszym włączeniem należy sprawdzić, czy spełniają dane techniczne produktu parametry zasilania.
• Jeśli używasz przedłużacza, upewnij się, że maksymalna dopuszczalna moc kabla odpowiada mocy urządzenia.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych możliwościach fizycznych, zmysłowych lub umysłowych, lub, w przypadku braku
 doświadczenia lub wiedzy, jeśli nie znajdują się pod nadzorem lub nie są poinstruowane na temat korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo.

Zerlegen Sie den Fleischwolf und entfernen Sie alle übrig gebliebenen Produkte.
Stellen Sie das Gerät nicht in Wasser. Waschen Sie das Gerät nicht mit Wasser. Reinigen Sie das Innere und Äußere des Geräts und des Bedienfelds mit einem weichen,
feuchten Tuch. Verwenden Sie ein Geschirrspülmittel, einen weichen Schwamm zum Reinigen der Lebensmittelpfanne, den Schieber, den Einfüllstutzen, die Schraube,
die Gitter, die Befestigungsmutter, das Schneidmesser und die im Lieferumfang enthaltenen Anbauteile. Spülen Sie gründlich, wischen und trocknen Sie alle Teile des 
Geräts. Achten Sie auf Sauberkeit des Geräts und aller seiner Komponenten. Stellen Sie vor der Verwendung und Lagerung sicher, dass alle Teile des Geräts sauber 
und trocken sind. Es wird empfohlen, Schneidteile mit Pflanzenöl zu schmieren. Das Gerät muss nach jedem Gebrauch gereinigt werden.
Lagerung. Das Gerät muss in Räumen gelagert werden, in denen die Erhaltung einer Präsentation vorausgesetzt wird Produkt und seine weitere sichere Bedienung.
 Stellen Sie sicher, dass das Gerät und alle Zubehörteile vollständig getrocknet sind.
bevor Sie es speichern.

Termin  gwarancyjny w Unii Europejskiej - dwadzieścia cztery miesięcy
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• Używaj urządzenia z dala od dzieci. Dzieci powinny być pod kontrolą, aby nie dopuścić gry z urządzeniem.
• Należy być bardzo ostrożnym, jeśli w pobliżu pracującego urządzenia znajdują się dzieci.
• Używać i przechowywać należy w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Nie należy pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
• Sprawdzaj urządzenie przed każdym włączeniem. W przypadku uszkodzenia urządzenia lub przewodu zasilającego, w żadnym wypadku nie należy go włączać.
• Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzony przewód lub wtyczka, a także, jeśli jest uszkodzony lub nie działa samo urządzenie. Zanieś go do punktu serwisowego. 
Naprawy urządzenia powinny być wykonywane wyłącznie w autoryzowanym punkcie serwisowym. Nie naprawiaj urządzenie samodzielnie.
• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego jego wymianę w celu uniknięcia niebezpieczeństwa powinien dokonać producent, punkt serwisowy lub podobny 
wykwalifikowany personel.
• Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej należy się upewnić, że znajduje się w stanie wyłączonym.
• Nie wolno podłączać urządzenia do timera lub innego urządzenia automatycznie regulującego włączanie/wyłączanie urządzenia.
• Nie należy używać urządzenia w pomieszczeniach o podwyższonej wilgotności (np. łazienka).
• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie wolno zanurzać obudowę urządzenia w wodzie lub innej cieczy. Jeśli jednak wpadł do wody, w żadnym wypadku nie 
dotykaj obudowy, należy natychmiast odłączyć go od sieci elektrycznej.
• Nie należy eksploatować urządzenia mokrymi rękoma. Nie podłączaj ani nie odłączaj przewodu zasilającego mokrymi rękoma. Może to spowodować porażenie prądem
elektrycznym.
• Nie wolno dopuścić do zwisania przewodu elektrycznego z krawędzi stołu lub nad gorącymi powierzchniami.
• Po użyciu, a także przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie z gniazdka. Przed przenoszeniem, przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności pielę
gnacyjnych odczekaj do schłodzenia się urządzenia.
• Jeśli nie korzystasz z urządzenia, należy wyłączyć go z sieci. Wyłączając urządzenie nie należy ciągnąć za przewód zasilający, należy delikatnie wyjąć wtyczkę z gniazdka.
• Nie owijaj przewodu zasilającego wokół urządzenia, ponieważ z czasem może to spowodować jego pękanie. Zawsze wyprostuj przewód na czas przechowywania.
• Nie używaj przewodu zasilającego do przenoszenia wyrobu.
• Nie należy używać urządzenia do celów nie przewidzianych instrukcją. Nie używać na zewnątrz pomieszczeń.
• Urządzenie powinno być przechowywane tak, aby razem z przewodem zasilającym nie zostały narażone na działanie wysokich temperatur, wilgoci i bezpośredniego 
światła słonecznego. 
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie wolno używać urządzenia w celach przemysłowych i komercyjnych.
• Zachowaj niniejszą instrukcję.
Maszynki do mięsa używaj tylko do przetwarzania miękkich, rozmrożonych potraw, mięsa bez kości, warzyw i owoców bez pestek. Nigdy nie używaj urządzenia do 
przetwarzania kości i twardych produktów spożywczych, takich jak kości, orzechy i nasiona w skorupkach. Korzenie przed zmieleniem należy pokroić na małe kawałki i 
zanurzyć w wodzie przez co najmniej 10 godzin.
• Nie podłączaj urządzenia do gniazdka elektrycznego jednocześnie z innymi urządzeniami elektrycznymi.
• Nie ciągnij za przewód zasilający, nie skręcaj go ani nie owijaj wokół urządzenia.
• Zainstaluj urządzenie na suchej i twardej powierzchni. Nie instaluj urządzenia na gorącej powierzchni lub w pobliżu (na przykład w pobliżu kuchenki gazowej, elektrycznej 
lub piekarnika).
• Upewnij się, że urządzenie jest zainstalowane w taki sposób, aby otwory wentylacyjne w obudowie nie były zatkane.
• Nie poruszaj urządzeniem podczas pracy.
• Użyj uchwytu do przenoszenia, aby przesunąć maszynę do mięsa.
• Przed podłączeniem maszynki do mięsa do sieci elektrycznej upewnij się, że przełącznik trybu znajduje się w pozycji wyłączonej.
• Po zakończeniu wyłącz urządzenie, a następnie odłącz je od zasilania i wyczyść.
• Nie odłączaj urządzenia od zasilania podczas pracy.
• Nie demontuj urządzenia, jeśli jest podłączone do sieci. Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed montażem, instalacją akcesoriów, demontażem i czyszczeniem. 
Zawsze wyłączaj urządzenie z gniazdka, gdy nie jest używane.
• Przed demontażem urządzenia upewnij się, że jest wyłączone, odłączone od zasilania i silnik całkowicie się zatrzymał.
• Nie dotykaj ruchomych części.
• UWAGA: Krawędzie tnące noża są ostro zaostrzone. Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia noża.
• Nie wkładaj metalowych ani innych przedmiotów do bagażnika
taca.
• Żywność wepchnij tylko do szyjki ładunkowej za pomocą dostarczonego popychacza. Zabrania się pchania jedzenia palcami lub innymi przedmiotami.
• Podczas pracy z urządzeniem nie pozwól, aby włosy, szalik lub inne przedmioty zwisały nad urządzeniem.
• Jeśli obrót ślimaka maszynki do mięsa zatrzymał się lub jest trudny, najpierw odłącz urządzenie od zasilania, a dopiero potem oczyść świder i nóż z produktów blokujących 
ruch.
• Zabrania się włączania obrotu do tyłu (do tyłu) bez oczekiwania na całkowite zatrzymanie obrotu śruby do przodu. W przeciwnym razie urządzenie może zacząć wydawać 
nietypowe dźwięki, wibrować, mogą powstawać iskry, które mogą uszkodzić maszynę do mięsa.
• Używaj urządzenia tylko do przetwarzania żywności. Zabrania się mielenia produktów stałych.
• Pod koniec pracy niewielka ilość jedzenia może pozostać w komorze młynka do mięsa, co nie jest usterką. Pył z czarnego metalu może przyklejać się do resztek produktu. 
Nie jedz tych pozostałości, wyrzuć je.
• Nie przeciążaj maszynki do mięsa. Jeśli dojdzie do zatkania, natychmiast zatrzymaj maszynę do mięsa i oczyść świder i nóż z resztek jedzenia.
• Ciągła praca maszynki do mięsa nie powinna przekraczać 10 minut. Przerwa w pracy w celu ostygnięcia silnika.
• Jeśli zadziałał system zabezpieczenia przed przegrzaniem silnika, nie włączaj urządzenia, dopóki nie ostygnie.
• Obudowa i akcesoria muszą być zawsze suche i czyste!
• Nie należy używać akcesoriów, które nie są dostarczone.
Uwaga! Podczas pierwszego użycia urządzenie może wydzielać nieprzyjemny zapach. Jest to normalne i wiąże się z wypaleniem oleju fabrycznego!
OSTRZEŻENIE: Nieprzestrzeganie tego środka ostrożności może spowodować uszkodzenie urządzenia, obrażenia ciała, porażenie prądem, zwarcie lub pożar.
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EKSPLOATACJA

UWAGA!
W żadnym wypadku nie należy używać kratki i noże z uszkodzoną krawędzią roboczą, skorodowane lub zanieczyszczone.
Przygotowanie do eksploatacji: Przed pierwszym użyciem maszynki do mięsa należy umyć wszystkie części maszynki do mięsa, które stykają się
 z produktami, a następnie wytrzeć je do sucha.
MONTAŻ MASZYNKI DO MIĘSA
1. Trzymając komorę maszynki do mięsa włożyć ją w otwór do mocowania na obudowie i obrócić w kierunku przeciwnym do wskazówek zegara,
 aż do momentu blokady.  
2. Naciskając przycisk blokady obracaj komorę maszynki do mięsa, aż usłyszysz kliknięcie. Teraz komora maszynki do mięsa jest bezpiecznie
 przymocowana do jej korpusu. Lekko poruszyć komorę maszynki do mięsa, aby upewnić się, że jest ona dobrze przymocowana.
3. Włóż ślimaka do komory maszynki do mięsa długim końcem do środka. Lekko obracaj ślimaka, aby zamocować w obudowie maszynki do mięsa.
4. Załóż nóż na ślimaka krawędzią skierowaną na zewnątrz. Jeśli nóż jest ustawiony nieprawidłowo, mięso nie będzie mielone.
5. Ustaw dużą lub średnią kratkę w następstwie za nożem, upewnij się, że występy na komorze pokrywają się z otworami kraty.
6. Trzymając kratkę (naciskając na środku) jednym palcem, mocno dokręć nakrętkę dociskową drugą ręką. Nie dokręcaj nakrętkę zbyt mocno.
7. Z góry na szyjkę załadowczą komory maszynki do mięsa ustaw tacę zasypową i zamocuj ją.
PRZYGOTOWANIE FARSZU
Ustaw zebraną maszynkę do mięsa na twardej, płaskiej powierzchni. Przy tym upewnij się, że powietrze może swobodnie podejść do dolnej i
 bocznej strony obudowy z silnikiem elektrycznym w celu zapewnienia wystarczającej wentylacji.
Podłącz maszynkę do mięsa do sieci elektrycznej. Połóż na tacę zasypową przygotowane kawałki mięsa.
Uwaga:
• Wybieraj chude mięso (bez tłuszczu). Usuń wszystkie kości, chrząstki i ścięgna.
• Pokrój mięso na kawałki o wielkości około 2cm*2cm*6cm, by swobodnie przechodziły do szyjki załadowczej. 
Uwaga: Zaleca się używać dużą kratkę do wstępnego rozdrabniania mięsa. Do przygotowania niektórych potraw mięso należy przewinąć dwukrotnie.
Uwaga! Nie wolno rozdrabniać mięso mrożone.
Przełącz przycisk przełączania trybów i przycisk włączania/wyłączania w położenie „ON”. Popychaczem wolno wsuwaj kawałki mięsa do szyjki
 załadowczej. Po zakończeniu pracy naciśnij przycisk włączenia/odłączenia w pozycje „OFF”, należy odłączyć maszynkę do mięsa od źródła 
zasilania, a następnie ją czyścić.
PIECZENIE KIEŁBASEK/PARÓWEK
Aby przygotować maszynkę do robienia kiełbasek, należy wykonać następujące czynności:
1. Ustaw ślimak długą osią do przodu, lekko obracając go, dopóki nie zostanie ustawiony w korpusie silnika. Ustaw nóż do cięcia na ślimaka 
krawędziami tnącymi na zewnątrz.. Ustaw kratkę do mielenia grubego.
2. Weź nasadkę do robienia kiełbasek i ustaw ją na osi ślimaka w taki sposób, aby zaczepy weszły w otwory.
Trzymając nasadkę mocno dokręć pierścień mocujący nie przeciągając go.
PRZYGOTOWANIE KEBBE
1. Aby przygotować maszynkę do gotowania kebbe, należy wyjąć nóż i perforowany dysk z bloku roboczego.  Ustaw ślimak długą osią do przodu,
 lekko obracając go, dopóki nie zostanie ustalony w obudowie silnika. Weź nasadkę do robienia kebbe i ustaw ją na osi ślimaka w taki sposób, aby 
zaczepy weszły w otwory.
2. Trzymając nasadkę mocno dokręć pierścień mocujący nie przeciągając go.
3. Pokrój cylindryczne rurki, przygotuj kebbe i smaż w głębokim tłuszczu.
UWAGA: Nasadka do gotowania kebbe używana jest tylko z przygotowanym wcześniej farszem. Nie należy rozdrabniać całe kawałki mięsa z 
wykorzystaniem przystawki do przygotowania kebbe.
USUWANIE ZATORÓW
Jeśli podczas pracy maszynki do mięsa mięso zacięło się wewnątrz aparatu, wyłącz maszynkę do mięsa, wciśnij przycisk włączania/odłączania 
w położeniu „OFF” (silnik maszynki do mięsa powinien przerwać pracę). Przestaw przycisk trybu pracy w pozycję „R” (rewers). A następnie 
przestaw przycisk włączenia/odłączenia w pozycję „R” (rewers) - ślimak zacznie się obracać w kierunku przeciwnym (rewers), i problem będzie
 rozwiązany.
Po usunięciu zatknięcia zwróć przycisk w pozycję roboczą i można kontynuować pracę, jak zwykle.
Jeśli zatknięcie zostało, wyłącz maszynkę do mięsa z sieci, zdejmij i usuń zatknięcie ręcznie.
Uwaga! Funkcja rewers jest używana wyłącznie podczas pracy maszynki do mięsa w trybie przygotowania farszu.
ROZBIERANIE MASZYNKI DO MIĘSA
 Upewnij się, że silnik całkowicie się zatrzymał, a następnie odłącz maszynkę do mięsa od źródła zasilania.
Aby rozebrać maszynkę do mięsa, wykonaj procedurę opisaną w rozdziale "Montaż" w odwrotnej kolejności. Przed tym, jak zdjąć komorę, naciśnij
 przycisk zdejmowania komory maszynki do mięsa. Następnie odłącz komorę od obudowy maszynki do mięsa. Jeśli nie możesz odkręcić nakrętkę 
dociskową ręcznie, użyj do tego narzędzia. 
Aby łatwo oddzielić kratkę, umieść śrubokręt między kratką a komorą maszynki do mięsa, a następnie odchyl kratkę za pomocą śrubokręta.

TRANSPORTOWANIE, CZYSTKA I PRZECHOWYWANIE   
TRANSPORTOWANIE. Transportować przyrząd należy z pomocy dowolnego zadaszonego transportu z zastosowaniem reguł umocowania 
ładunków, co zabezpiecza jego całość i/albo całość opakowywania a także jego późniejszą bezpieczną eksploatację. NIE wystawiać urządzenia 
na wstrząsy podczas załadunku i rozładunku.
CZYSTKA.  UWAGA! Nigdy nie należy myć części urządzenia w zmywarce. Nie używaj chemikaliów ani materiałów ściernych.
Po użyciu i przed czyszczeniem wyjmij wtyczkę z gniazdka i poczekaj, aż urządzenie ostygnie. Przed czyszczeniem, wyłącz przycisk ON / OFF „OFF” (silnik
szlifierka musi przerwać pracę) i wyłączyć urządzenie z sieci. Zdemontuj maszynę do mielenia mięsa 
i usuń wszelkie resztki produktów. Nie umieszczaj urządzenia w wodzie. Nie myć urządzenia wodą. Do czyszczenia wnętrza i na zewnątrz urządzenia oraz
panelu sterowania użyj miękkiej, wilgotnej szmatki. Zastosowanie detergentów do mycia naczyń, miękkiej zasobnik gąbki do środków czyszczących popychacz 
startowych krat śrubowych szyi nakrętki mocującej, nóż tnący i dysz zawarty w urządzeniu.Dobrze spłucz, wytrzyj i wysusz wszystkie części urządzenia.
Uważaj na czystość urządzenia i wszystkich jego komponentów. Przed użyciem i przechowywaniem należy się upewnić, że wszystkie części urządzenia są czyste
i suche. Zaleca się smarowanie części tnących olejem roślinnym. Przyrząd należy czyścić po każdym użyciu.  
PRZECHOWYWANIE.  Urządzenie musi być przechowywane w pomieszczeniach zamkniętych, w warunkach, które zakładają zachowanie prezentacji produktu
i jego dalszej bezpiecznej eksploatacji.  Przed przechowywaniem upewnij się, że urządzenie i wszystkie jego akcesoria są całkowicie wysuszone.

ZASADY UTYLIZACJI URZĄDZENIA

Urządzenie i materiały opakowaniowe należy utylizować przy jak najmniejszym uszkodzeniu środowiska i zgodnie z przepisami dotyczącymi 
utylizacji odpadów na danym obszarze.
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WARUNKI GWARANCJI

GWARANCJA NIE OBOWIĄZUJE

1. Defekty wezwane przez działanie sił zewnętrznych.
2. Uszkodzenia produktu spowodowane używaniem produktu do celów wykraczających poza domowe potrzeby (np. w celach przemysłowych l
ub komercyjnych).  
3. Materiały eksploatacyjne i akcesoria (noże, siatki itp.).  
4. Wady powstałe w wyniku przeciążenia, niewłaściwej pracy, przenikania cieczy, kurzu owadów, wnikania ciał obcych do produktu.  
5. Produkty, które zostały naprawione poza autoryzowanymi punktami serwisowymi lub warsztatami gwarancyjnymi.  
6. Uszkodzenia wynikające z wprowadzenia zmian w projekcie produktu przez samego użytkownika lub bez zastrzeżenia zamiany jego składników. 
7. Uszkodzenia mechaniczne, w tym z powodu zaniedbania obsługi, niewłaściwego transportowania i przechowywania, upadku produktu. 
8. Naruszenie instrukcji obsługi.  
9. Niewłaściwa instalacja napięcia sieciowego (jeśli jest wymagana).  
10. Dokonywanie zmian technicznych.  
11. Uszkodzenia z winy zwierząt (w tym gryzoni i owadów).

Producent: Sites Electric Company Limited, Chiny. 
Informacje na temat daty produkcji patrz na opakowaniu indywidualnym.
W zakresie serwisu gwarancyjnego, a także w razie wykrycia problemów, należy
 skontaktować się z najbliższym punktem serwisowym.



ROMÂNĂ

Technische Eigenschaften

ROMÂNĂ

CARACTERISTICI TEHNICE

Tensiune nominală: 220-240 V
Frecvența nominală a curentului: 50 Hz
Consum nominal de putere:  1700 W

 

MĂSURI DE PRECAUȚIE ÎN TIMPUL UTILIZĂRII

UTILIZAREA 

Perioada de garanție în Uniunii Europene și în Moldova – douăzeci și patru luni
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ TRANSPORT, CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE
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ELIMINAREA APARATULUI

ЕКСПЛУАТАЦІЯ 

Garanția nu acoperă

Aparatul și materialele de ambalare trebuie eliminate cu cel mai mic pericol pentru mediu și în conformitate cu reglementările privind eliminarea 
deșeurilor din zona dumneavoastră.

CONDIȚII DE GARANȚIE

GARANȚIA NU ACOPERĂ

1. Defectele cauzate de forța majoră.
2. Deteriorarea produsului cauzată de utilizarea produsului în scopuri care depășesc uzul casnic (de exemplu, în scopuri industriale sau comerciale).
3. Consumabile și accesorii.
4. Defectele cauzate de supraîncărcare, funcționare necorespunzătoare, penetrarea lichidelor, prafului de insecte, pătrunderea de obiecte străine 
în produs.
5. Deteriorările care au fost reparate în afara centrelor de service autorizate sau atelierelor de garanție.
6. Deteriorările cauzate prin modificarea designului produsului de către utilizator sau înlocuirea necalificată a componentelor sale.
7. Încălcarea instrucțiunilor de utilizare.
8. Instalarea incorectă a tensiunii de rețea (dacă este necesar).
9. Introducerea modificărilor tehnice.
10. Daune mecanice, inclusiv în rezultatul manipulării neglijente, transportului și depozitării necorespunzătoare, căderii produsului.
11. Daune cauzate de animale (inclusiv de rozătoare și insecte).

Producător: Sites Electric Company Limited, RPC

Pentru informații privind data fabricării, consultați ambalajul.
Pentru întrebări legate de întreținerea în garanție, precum și în cazul unei defecțiuni, contactați cel mai apropiat centru de service.
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